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PRAYERS

SENATORS' STATEMENTS
Some Honourable Senators made statements.

DAILY ROUTINE OF BUSINESS

Tabling of documents

The Honourable the Speaker tabled the following:

Report of the Canadian Human Rights Tribunal for the year
2010, pursuant to the Canadian Human Rights Act, R. S. C. 1985,
c. H-6, sbs. 61(4).—Sessional Paper No. 1/41-180.

Third Annual Report of the Office of the Commissioner of
Lobbying for the period ending March 31, 2011, pursuant to the
Lobbying Act, R.S., 1985, c. 44 (4th Supp.), s. 11.—Sessional
Paper No. 1/41-181.

Presentation of Reports from Standing or
Special Committees

The Honourable Senator Runciman presented the following:

Thursday, June 23, 2011

The Standing Joint Committee for the Scrutiny of Regulations
has the honour to present its

FIRST REPORT

Your committee reports that in relation to its permanent
reference, section 19 of the Statutory Instruments Act,
R.S.C. 1985, c. S-22, the committee was previously empowered
‘‘to study the means by which Parliament can better oversee the
government regulatory process and in particular to enquire into
and report upon:

1. the appropriate principles and practices to be observed

(a) in the drafting of powers enabling delegates of Parliament
to make subordinate laws;

(b) in the enactment of statutory instruments;

(c) in the use of executive regulation — including delegated
powers and subordinate laws;

and the manner in which Parliamentary control should be effected
in respect of the same;

2. the role, functions and powers of the Standing Joint
Committee for the Scrutiny of Regulations.’’

Your committee recommends that the same order of reference,
together with the evidence adduced thereon during previous
sessions, be again referred to it.

PRIÈRE

DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Des honorables sénateurs font des déclarations.

AFFAIRES COURANTES

Dépôt de documents

L’honorable Président dépose sur le bureau ce qui suit :

Rapport du Tribunal canadien des droits de la personne pour
l’année 2010, conformément à la Loi canadienne sur les droits de la
personne, L.R.C. 1985, ch. H-6, par. 61(4).—Document
parlementaire no 1/41-180.

Troisième rapport annuel du Commissaire au lobbying, pour
l’exercice finissant le 31 mars 2011, conformément à la Loi sur le
lobbying, L.R.C. 1985, ch. 44 (4e suppl.), art. 11.—Document
parlementaire no 1/41-181.

Présentation de rapports de comités
permanents ou spéciaux

L’honorable sénateur Runciman présente ce qui suit :

Le jeudi 23 juin 2011

Le Comité mixte permanent d’examen de la réglementation a
l’honneur de présenter son

PREMIER RAPPORT

Votre comité fait rapport que, relativement à son ordre de
renvoi permanent, l’article 19 de la Loi sur les textes
réglementaires, L.R.C. 1985, c. S-22, il a déjà été autorisé
« à étudier les moyens par lesquels le Parlement peut mieux
surveiller le processus de réglementation du gouvernement et plus
particulièrement à faire enquête et rapport sur :

1. les principes et les pratiques qu’il convient d’observer

a) dans la rédaction des pouvoirs permettant aux délégués du
Parlement de faire des lois subordonnées;

b) dans l’adoption des textes réglementaires;

c) dans l’utilisation du règlement exécutif — y compris les
pouvoirs délégués et la réglementation;

et la façon dont le contrôle parlementaire devrait être effectué à
cet égard;

2. le rôle, les tâches et les pouvoirs du Comité mixte permanent
d’examen de la réglementation. »

Votre comité recommande que lui soit soumis le même ordre de
renvoi, ainsi que les témoignages y afférents produits au cours des
sessions précédentes.
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Your committee informs both Houses of Parliament that the
criteria it will use for the review and scrutiny of statutory
instruments are the following:

Whether any regulation or other statutory instrument within
its terms of reference, in the judgment of the committee:

1. is not authorized by the terms of the enabling legislation or
has not complied with any condition set forth in the
legislation;

2. is not in conformity with the Canadian Charter of Rights
and Freedoms or the Canadian Bill of Rights;

3. purports to have retroactive effect without express
authority having been provided for in the enabling
legislation;

4. imposes a charge on the public revenues or requires
payment to be made to the Crown or to any other
authority, or prescribes the amount of any such charge or
payment, without express authority having been provided
for in the enabling legislation;

5. imposes a fine, imprisonment or other penalty without
express authority having been provided for in the enabling
legislation;

6. tends directly or indirectly to exclude the jurisdiction of the
courts without express authority having been provided for
in the enabling legislation;

7. has not complied with the Statutory Instruments Act with
respect to transmission, registration or publication;

8. appears for any reason to infringe the rule of law;

9. trespasses unduly on rights and liberties;

10. makes the rights and liberties of the person unduly
dependent on administrative discretion or is not
consistent with the rules of natural justice;

11. makes some unusual or unexpected use of the powers
conferred by the enabling legislation;

12. amounts to the exercise of a substantive legislative power
properly the subject of direct parliamentary enactment; or

13. is defective in its drafting or for any other reason requires
elucidation as to its form or purport.

Your committee recommends that its quorum be fixed at
four members, provided that both houses are represented
whenever a vote, resolution or other decision is taken, and that
the joint chairs be authorized to hold meetings to receive evidence
and authorize the printing thereof so long as three members are
present, provided that both houses are represented; and, that your
committee have power to engage the services of such expert staff,
and such stenographic and clerical staff as may be required.

Your committee further recommends to the Senate that it be
empowered to sit during sittings and adjournments of the Senate.

Votre comité fait part aux deux chambres du Parlement des
critères d’étude et de contrôle des textes réglementaires qu’il
utilisera :

Si un règlement ou autre texte réglementaire relevant de sa
compétence, de l’avis du comité :

1. n’est pas autorisé par les dispositions de la législation
habilitante ou n’est pas conforme à toute condition
prescrite dans la législation;

2. n’est pas conforme à la Charte canadienne des droits et
libertés ou à la Déclaration canadienne des droits;

3. a un effet rétroactif en l’absence d’autorisation formelle
dans la législation habilitante;

4. impose des frais au Trésor ou exige qu’un paiement soit
versé à la Couronne ou à toute autre autorité, ou prescrit le
montant de l’un quelconque de ces frais ou paiements, en
l’absence d’autorisation formelle dans la législation
habilitante;

5. impose une amende, un emprisonnement ou autre pénalité
en l’absence d’autorisation formelle dans la législation
habilitante;

6. tend directement ou indirectement à exclure la juridiction
des tribunaux en l’absence d’autorisation formelle dans la
législation habilitante;

7. n’est pas conforme à la Loi sur les textes réglementaires sur
le plan de la transmission, de l’enregistrement ou de la
publication;

8. paraît pour une raison quelconque enfreindre le principe de
la légalité;

9. empiète indûment sur les droits et libertés de la personne;

10. assujettit indûment les droits et libertés de la personne au
pouvoir discrétionnaire de l’administration ou n’est pas
conforme aux règles de justice naturelle;

11. utilise de manière inhabituelle ou inattendue les pouvoirs
que confère la législation habilitante;

12. représente l’exercice d’un pouvoir législatif de fond qui
devrait faire l’objet d’une loi par le Parlement; ou

13. est défectueux dans sa rédaction ou pour toute autre raison
nécessite des éclaircissements quant à sa forme ou son
objet.

Votre comité recommande que le quorum soit de
quatre membres, à condition que les deux Chambres soient
représentées au moment d’un vote, d’une résolution ou de toute
autre décision, et que les coprésidents soient autorisés à tenir des
réunions pour entendre les témoignages et à en autoriser la
publication dès que trois membres sont présents, pourvu que les
deux Chambres soient représentées; et, que votre comité puisse
obtenir les services d’experts, de sténographes et de commis, selon
les besoins.

Votre comité recommande aussi au Sénat qu’il soit autorisé à
siéger durant les séances et ajournements du Sénat.
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Your committee, which was also authorized by the Senate to
incur expenses in connection with its permanent reference relating
to the review and scrutiny of statutory instruments, reports,
pursuant to rule 104(2) of the Rules of the Senate, that the
expenses of your committee (Senate portion) during the
Third Session of the Fortieth Parliament are as follows:

Professional and Other Services $ 614
Transport and Communications —
All other expenditures 938
Witness Expenses —
TOTAL $ 1,552

In addition to the expenses for the examination of legislation as
set out above, your committee also incurred general postal
charges in the amount of $468.

A copy of the relevant Minutes of Proceedings (Meeting No. 1)
is tabled.

Respectfully submitted,

BOB RUNCIMAN

Joint Chair

The Honourable Senator Runciman moved, seconded by the
Honourable Senator Kochhar, that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Day, Chair of the Standing Senate
Committee on National Finance, presented its second report
(Bill C-3, An Act to implement certain provisions of the
2011 budget as updated on June 6, 2011, without amendment).

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Day moved, seconded by the

Honourable Senator Fairbairn, P.C., that the bill be placed on
the Orders of the Day for a third reading later this day.

The question being put on the motion, it was adopted.

With leave,
The Senate reverted to Presentation of Reports from Standing or

Special Committees.

The Honourable Senator Day, Chair of the Standing Senate
Committee on National Finance, presented its third report
(first interim) (2011-2012 Estimates).

(The report is printed as an appendix at pages 121-146.)

The Honourable Senator Day moved, seconded by the
Honourable Senator Losier-Cool, that the report be placed on
the Orders of the Day for consideration at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Votre comité, qui a été autorisé par le Sénat à engager des
dépenses en rapport avec ses attributions permanentes relatives à
l’étude et à la vérification des textes réglementaires, dépose,
conformément à l’article 104(2) du Règlement du Sénat, le relevé
suivant des dépenses contractées à cette fin par le comité (part du
S éna t ) au cou r s d e l a t r o i s i ème se s s i on de l a
quarantième législature :

Services professionnels et autres 614 $
Transport et communications —
Autres dépenses 938
Dépenses des témoins —
TOTAL 1 552 $

Outre les dépenses listées ci-dessus encourues aux fins
d’examen de mesures législatives, votre comité a encouru des
frais généraux de poste s’élevant à 468 $.

Un exemplaire des Procès-verbaux (réunion no. 1) est déposé.

Respectueusement soumis,

Le coprésident,

L’honorable sénateur Runciman propose, appuyé par
l’honorable sénateur Kochhar, que le rapport soit inscrit à
l’ordre du jour pour étude à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Day, président du Comité sénatorial
permanent des finances nationales, présente le deuxième rapport
de ce comité (projet de loi C-3, Loi portant exécution de certaines
dispositions du budget de 2011 mis à jour le 6 juin 2011, sans
amendement).

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Day propose, appuyé par l’honorable

sénateur Fairbairn, C.P., que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la troisième lecture plus tard aujourd’hui.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Avec permission,
Le Sénat revient à la Présentation de rapports de comités

permanents ou spéciaux.

L’honorable sénateur Day, président du Comité sénatorial
permanent des finances nationales, présente le troisième rapport
(premier intérimaire) de ce comité (Budget des dépenses 2011-2012).

(Le rapport est imprimé en annexe aux pages 121 à 146.)

L’honorable sénateur Day propose, appuyé par l’honorable
sénateur Losier-Cool, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour
pour étude à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.
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ORDERS OF THE DAY

GOVERNMENT BUSINESS

Bills

Second reading of Bill C-8, An Act for granting to Her Majesty
certain sums of money for the federal public administration for
the financial year ending March 31, 2012.

The Honourable Senator Gerstein moved, seconded by the
Honourable Senator Wallin, that the bill be read the second time.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

The bill was then read the second time.

The Honourable Senator Gerstein moved, seconded by the
Honourable Senator Wallin, that the bill be placed on the
Orders of the Day for a third reading at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Second reading of Bill C-9, An Act for granting to Her Majesty
certain sums of money for the federal public administration for
the financial year ending March 31, 2012.

The Honourable Senator Gerstein moved, seconded by the
Honourable Senator Wallin, that the bill be read the second time.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

The bill was then read the second time.

The Honourable Senator Gerstein moved, seconded by the
Honourable Senator Wallin, that the bill be placed on the
Orders of the Day for a third reading at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Third reading of Bill C-3, An Act to implement certain
provisions of the 2011 budget as updated on June 6, 2011.

The Honourable Senator Gerstein moved, seconded by the
Honourable Senator Kochhar, that the bill be read the third time.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted,

on division.

The bill was then read the third time and passed, on division.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill,
without amendment.

ORDRE DU JOUR

AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Projets de loi

Deuxième lecture du projet de loi C-8, Loi portant octroi à
Sa Majesté de crédits pour l’administration publique fédérale
pendant l’exercice se terminant le 31 mars 2012.

L’honorable sénateur Gerstein propose, appuyé par
l’honorable sénateur Wallin, que le projet de loi soit lu pour la
deuxième fois.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le projet de loi est alors lu pour la deuxième fois.

L’honorable sénateur Gerstein propose, appuyé par
l’honorable sénateur Wallin, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la troisième lecture à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Deuxième lecture du projet de loi C-9, Loi portant octroi à
Sa Majesté de crédits pour l’administration publique fédérale
pendant l’exercice se terminant le 31 mars 2012.

L’honorable sénateur Gerstein propose, appuyé par
l’honorable sénateur Wallin, que le projet de loi soit lu pour la
deuxième fois.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le projet de loi est alors lu pour la deuxième fois.

L’honorable sénateur Gerstein propose, appuyé par
l’honorable sénateur Wallin, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la troisième lecture à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Troisième lecture du projet de loi C-3, Loi portant exécution de
certaines dispositions du budget de 2011 mis à jour le 6 juin 2011.

L’honorable sénateur Gerstein propose, appuyé par
l’honorable sénateur Kochhar, que le projet de loi soit lu pour
la troisième fois.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée avec dissidence.

Le projet de loi est alors lu pour la troisième fois et adopté,
avec dissidence.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi,
sans amendement.
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Inquiries

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the
next sitting.

Motions

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting.

With leave,
The Senate reverted to Presentation of Reports from Standing or

Special Committees.

The Honourable Senator Wallace, Chair of the Standing
Senate Committee on Legal and Constitutional Affairs, presented
its second report (Bill C-2, An Act to amend the Criminal Code
(mega-trials), without amendment).

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Runciman moved, seconded by the

Honourable Senator Stewart Olsen, that the bill be read the
third time now.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

The bill was then read the third time and passed.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill,
without amendment.

8 8 8

The Honourable Senator Wallace, Chair of the Standing
Senate Committee on Legal and Constitutional Affairs, presented
its third report (Bill S-1001, An Act respecting Queen’s University
at Kingston, without amendment).

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Murray, P.C., moved, seconded by

the Honourable Senator Cools, that the bill be read a
third time now.

The question being put on the motion, it was adopted.

The bill was then read the third time and passed.

Ordered, That the Clerk do go down to the House of
Commons and acquaint that House that the Senate has passed
this bill, to which it desires its concurrence.

Interpellations

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Motions

L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Avec permission,
Le Sénat revient à la Présentation de rapports de comités

permanents ou spéciaux.

L’honorable sénateur Wallace, président du Comité sénatorial
permanent des affaires juridiques et constitutionnelles, présente le
deuxième rapport de ce comité (projet de loi C-2, Loi modifiant le
Code criminel (mégaprocès), sans amendement).

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Runciman propose, appuyé par

l’honorable sénateur Stewart Olsen, que le projet de loi soit lu
pour la troisième fois maintenant.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le projet de loi est alors lu pour la troisième fois et adopté.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi,
sans amendement.

8 8 8

L’honorable sénateur Wallace, président du Comité sénatorial
permanent des affaires juridiques et constitutionnelles, présente le
troisième rapport de ce comité (projet de loi S-1001,
Loi concernant l’Université Queen’s à Kingston, sans
amendement).

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Murray, C.P., propose, appuyé par

l’honorable sénateur Cools, que le projet de loi soit lu pour la
troisième fois maintenant.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le projet de loi est alors lu pour la troisième fois et adopté.

Ordonné : Que le greffier se rende à la Chambre des communes
pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi pour lequel
il sollicite son agrément.
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ORDERS OF THE DAY

OTHER BUSINESS

Senate Public Bills

Orders No. 1 to 3 were called and postponed until the
next sitting.

Other

Orders No. 4, 6 and 2 (inquiries) were called and postponed
until the next sitting.

MOTIONS
The Honourable Senator Mockler moved, seconded by the

Honourable Senator Ogilvie:

That the Standing Senate Committee on Agriculture and
Forestry be permitted, notwithstanding usual practices, to deposit
with the Clerk of the Senate a report relating to its study on the
current state and future of Canada’s forest sector, between
June 27 and July 15, 2011, if the Senate is not then sitting; and
that the report be deemed to have been tabled in the Chamber.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Ogilvie moved, seconded by the

Honourable Senator Frum:

That, pursuant to Section 25.9 of the Federal-Provincial Fiscal
Arrangements Act, the Standing Senate Committee on Social
Affairs, Science and Technology be authorized to examine and
report on the progress in implementing the 2004 10-Year Plan to
Strengthen Health Care;

That the papers and evidence received and taken and work
accomplished by the committee on this subject during the Fortieth
Parliament be referred to the committee; and

That the committee submit its final report no later than
December 31, 2011, and that the committee retain all powers
necessary to publicize its findings until 180 days after the tabling
of the final report.

The question being put on the motion, it was adopted.

With leave,
The Senate reverted to Government Notices of Motions.

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Carignan moved, seconded by the

Honourable Senator Di Nino:

That when the Senate adjourns today, it do stand adjourned
until Monday, June 27, 2011, at 2 p.m.

The question being put on the motion, it was adopted.

ORDRE DU JOUR

AUTRES AFFAIRES

Projets de loi d'intérêt public du Sénat

Les articles nos 1 à 3 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Autres

Les articles nos 4, 6 et 2 (interpellations) sont appelés et différés
à la prochaine séance.

MOTIONS
L’honorable sénateur Mockler propose, appuyé par

l’honorable sénateur Ogilvie,

Que le Comité sénatorial permanent de l’agriculture et des
forêts soit autorisé, nonobstant les pratiques habituelles, à
déposer auprès du greffier du Sénat son rapport sur l’état actuel
et les perspectives d’avenir du secteur forestier au Canada durant
la période allant du 27 juin au 15 juillet 2011, si le Sénat ne siège
pas, et que ledit rapport soit réputé avoir été déposé au Sénat.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Ogilvie propose, appuyé par l’honorable

sénateur Frum,

Que, conformément à l’article 25.9 de la Loi sur les
arrangements fiscaux entre le gouvernement fédéral et les
provinces, le Comité sénatorial permanent des affaires sociales,
des sciences et de la technologie soit autorisé à étudier les progrès
réalisés dans la mise en œuvre du Plan décennal pour consolider
les soins de santé de 2004 et à faire rapport sur la question;

Que les documents reçus, les témoignages entendus, et les
travaux accomplis par le comité sur ce sujet au cours de la
quarantième législature soient renvoyés au comité;

Que le comité dépose son rapport final au plus tard
le 31 décembre 2011 et qu’il conserve tous les pouvoirs
nécessaires pour diffuser ses conclusions jusqu’à 180 jours après
le dépôt du rapport.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Avec permission,
Le Sénat revient aux Avis de motions du gouvernement.

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Carignan propose, appuyé par

l’honorable sénateur Di Nino,

Que, lorsque le Sénat s’ajournera aujourd’hui, il demeure
ajourné jusqu’au lundi 27 juin 2011, à 14 heures.

La motion, mise aux voix, est adoptée.
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REPORTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 28(2):

Reports of the Atlantic Canada Opportunities Agency for the
fiscal year ended March 31, 2011, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-151.

Statutes of the Northwest Territories for the Fifth Session of
the Sixteenth Legislative Assembly, pursuant to the Northwest
Territories Act, R.S.C. 1985, c. N-27, sbs. 21(1).—Sessional Paper
No. 1/41-152.

Report on Northern oil and gas for the year ended December
31, 2010, pursuant to the Canada Petroleum Resources Act,
R.S.C. 1985, c. 36 (2nd Supp.), s. 109.—Sessional Paper
No. 1/41-153.

Reports of the Canadian Polar Commission for the fiscal year
ended March 31, 2011, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-154.

Reports of the Sahtu Land Use Planning Board for the fiscal
year ended March 31, 2011, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-155.

Reports of the First Nations Tax Commission for the fiscal
year ended March 31, 2011, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-156.

Addendum to the Report of Ridley Terminals Inc., together
with the Auditor General’s Report, for the year 2009, pursuant to
the Financial Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 150(1).
—Sessional Paper No. 1/41-157.

Reports of the Federal Economic Development Agency for
Southern Ontario for the fiscal year ended March 31, 2011,
pursuant to the Access to Information Act and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/41-158.

Reports of Transport Canada for the fiscal year ended
March 31, 2011, pursuant to the Access to Information Act and
to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-159.

Report of the Chicken Farmers of Canada, together with the
Auditors’ Report, for the year ended December 31, 2010,
pursuant to the Farm Products Agencies Act, R.S.C. 1985,
c. F-4, s. 30.—Sessional Paper No. 1/41-160.

Reports of the Office of Infrastructure of Canada for the fiscal
year ended March 31, 2011, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-161.

RAPPORTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 28(2) DU RÈGLEMENT

Rapports de l’Agence de promotion économique du Canada
atlantique pour l’exercice terminé le 31 mars 2011, conformément
à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-151.

Lois des Territoires du Nord-Ouest pour la cinquième session de
la seizième Assemblée législative, conformément à la
Loi, L.R.C. 1985, ch. N-27, par. 21(1).—Document
parlementaire no 1/41-152.

Rapport sur le pétrole et gaz du Nord pour l’année terminée
le 31 décembre 2010, conformément à la Loi fédérale sur les
hydrocarbures, L.R.C. 1985, ch. 36 (2e suppl.), art. 109.
—Document parlementaire no 1/41-153.

Rapports de la Commission canadienne des affaires polaires
pour l’exercice terminé le 31 mars 2011, conformément à la
Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-154.

Rapports de l’Office d’aménagement territorial du Sahtu pour
l’exercice terminé le 31 mars 2011, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-155.

Rapports de la Commission de la fiscalité des premières
nations pour l’exercice terminé le 31 mars 2011, conformément à
la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-156.

Addenda au rapport de Ridley Terminals Inc., ainsi que le
rapport du Vérificateur général y afférent, pour l’année 2009,
conformément à la Loi sur la gestion des finances publiques,
L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—Document parlementaire
no 1/41-157.

Rapports de l’Agence fédérale de développement économique
pour le Sud de l’Ontario pour l’exercice terminé le 31 mars 2011,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et
P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-158.

Rapports de Transports Canada pour l’exercice terminé
le 31 mars 2011, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-159.

Rapport des Producteurs de poulet du Canada, ainsi que le
rapport des vérificateurs y afférent, pour l’année terminée
le 31 décembre 2010, conformément à la Loi sur les offices des
produits agricoles, L.R.C. 1985, ch. F-4, art. 30.—Document
parlementaire no 1/41-160.

Rapports du Bureau de l’Infrastructure du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2011, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-161.
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Report of the Canadian Egg Marketing Agency, together with
the Auditors’ Report, for the year ended December 31, 2010,
pursuant to the Farm Products Agencies Act, R.S.C. 1985, c. F-4,
s. 30.—Sessional Paper No. 1/41-162.

Report of the Canadian Turkey Marketing Agency, together
with the Auditors’ Report, for the year ended December 31, 2010,
pursuant to the Farm Products Agencies Act, R.S.C. 1985, c. F-4,
s. 30.—Sessional Paper No. 1/41-163.

Report of the Canadian Hatching Egg Producers, together
with the Auditors’ Report, for the year ended December 31, 2010,
pursuant to the Farm Products Agencies Act, R.S.C. 1985, c. F-4,
s. 30.—Sessional Paper No. 1/41-164.

Report of the Canadian Beef Cattle Research, Market
Development and Promotion Agency for the year ended
June 30, 2010, pursuant to the Farm Products Agencies Act,
R.S.C. 1985, c. F-4, s. 30.—Sessional Paper No. 1/41-165.

Agreements for RCMP policing services (First Nations
Community Policing Service) for the province of Newfoundland
and Labrador and the Inuit Communities of Rigolet, Nain and
Hopedale, pursuant to the Royal Canadian Mounted Police Act,
R.S.C. 1985, c. R-10, sbs. 20(5).—Sessional Paper No. 1/41-166.

Agreement for RCMP policing services (Aboriginal
Community Constable Program) for the Yukon Territory,
pursuant to the Royal Canadian Mounted Police Act,
R.S.C. 1985, c. R-10, sbs. 20(5). —Sessional Paper No. 1/41-167.

Agreement for RCMP policing services (First Nations
Community Policing Service) for the province of Manitoba,
pursuant to the Royal Canadian Mounted Police Act, R.S.C. 1985,
c. R-10, sbs. 20(5).—Sessional Paper No. 1/41-168.

Agreement for RCMP policing services (First Nations
Community Policing Service) for the province of Saskatchewan,
pursuant to the Royal Canadian Mounted Police Act, R.S.C. 1985,
c. R-10, sbs. 20(5).—Sessional Paper No. 1/41-169.

Agreement for RCMP policing services (First Nations
Community Policing Service) for the Yukon Territory, pursuant
to the Royal Canadian Mounted Police Act, R.S.C. 1985, c. R-10,
sbs. 20(5).—Sessional Paper No. 1/41-170.

Agreement for RCMP policing services (First Nations
Community Policing Service) for the Yukon Territory and the
Liard First Nation, pursuant to the Royal Canadian Mounted
Police Act, R.S.C. 1985, c. R-10, sbs. 20(5).—Sessional Paper
No. 1/41-171.

Agreement for RCMP policing services (First Nations
Community Policing Service) for the province of Newfoundland
and Labrador and the Inuit Community of Makkovik, pursuant
to the Royal Canadian Mounted Police Act, R.S.C. 1985, c. R-10,
sbs. 20(5).—Sessional Paper No. 1/41-172.

de l’Office canadien de commercialisation des œufs, ainsi que le
rapport des vérificateurs y afférent, pour l’année terminée
le 31 décembre 2010, conformément à la Loi sur les offices des
produits agricoles, L.R.C. 1985, ch. F-4, art. 30.—Document
parlementaire no 1/41-162.

Rapport de l’Office canadien de commercialisation du dindon,
ainsi que le rapport des vérificateurs y afférent, pour l’année
terminée le 31 décembre 2010, conformément à la Loi sur les
offices des produits agricoles, L.R.C. 1985, ch. F-4, art. 30.
—Document parlementaire no 1/41-163.

Rapport des Producteurs d’œufs d’incubation du Canada, ainsi
que le rapport des vérificateurs y afférent, pour l’année terminée le
31 décembre 2010, conformément à la Loi sur les offices des
produits agricoles, L.R.C. 1985, ch. F-4, art. 30.—Document
parlementaire no 1/41-164.

Rapport de l’Office canadien de recherche, de développement
des marchés et de promotion des bovins de boucherie pour l’année
terminée le 30 juin 2010, conformément à la Loi sur les offices des
produits agricoles, L.R.C. 1985, ch. F-4, art. 30.—Document
parlementaire no 1/41-165.

Ententes des services de police de la GRC (Service de police
communautaire des Premières nations) pour la province de
Terre-Neuve-et-Labrador et les collectivités inuites de Rigolet,
Nain et Hopedale, conformément à la Loi sur la Gendarmerie
royale du Canada, L.R.C. 1985, ch. R-10, par. 20(5).—Document
parlementaire no 1/41-166.

Entente des services de police de la GRC (Programme des
gendarmes communautaires autochtones) au Yukon,
conformément à la Loi sur la Gendarmerie royale du Canada,
L.R.C 1985, ch. R-10, par. 20(5).—Document parlementaire
no 1/41-167.

des services de police de la GRC (Service de police
communautaire des Premières nations) pour la province du
Manitoba, conformément à la Loi sur la Gendarmerie royale du
Canada, L.R.C. 1985, ch. R-10, par. 20(5).—Document
parlementaire no 1/41-168.

Entente des services de police de la GRC (Service de police
communautaire des Premières nations) pour la province de la
Saskatchewan, conformément à la Loi sur la Gendarmerie royale
du Canada, L.R.C. 1985, ch. R-10, par. 20(5).—Document
parlementaire no 1/41-169.

Entente des services de police de la GRC (Service de police
communautaire des Premières nations) au Yukon, conformément
à la Loi sur la Gendarmerie royale du Canada, L.R.C. 1985,
ch. R-10, par. 20(5).—Document parlementaire no 1/41-170.

Entente des services de police de la GRC (Service de police
communautaire des Premières nations) au Yukon et la Première
nation de Liard, conformément à la Loi sur la Gendarmerie royale
du Canada, L.R.C. 1985, ch. R-10, par. 20(5)..—Document
parlementaire no 1/41-171.

Entente des services de police de la GRC (Service de police
communautaire des Premières nations) pour la province de
Terre-Neuve-et-Labrador et la collectivité inuite de Makkovik,
conformément à la Loi sur la Gendarmerie royale du Canada,
L.R.C. 1985, ch. R-10, par. 20(5).—Document parlementaire
no 1/41-172.
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Report on the use of electronic surveillance for the year 2010,
pursuant to the Criminal Code, R.S.C. 1985, c. C-46, sbs. 195(4).
—Sessional Paper No. 1/41-173.

Reports of the Department of Public Safety and Emergency
Preparedness for the fiscal year ended March 31, 2011, pursuant
to the Access to Information Act and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/41-174.

Reports of the Office of the Inspector General of the Canadian
Security Intelligence Service for the fiscal year ended March 31,
2011, pursuant to the Access to Information Act and to the Privacy
Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/41-175.

Reports of the Office of the Correctional Investigator of
Canada for the fiscal year ended March 31, 2011, pursuant to the
Access to Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985,
c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-176.

Reports of the Commission for Public Complaints Against the
Royal Canadian Mounted Police for the fiscal year ended
March 31, 2011, pursuant to the Access to Information Act and
to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-177.

Reports of the National Parole Board for the fiscal year ended
March 31, 2010, pursuant to the Access to Information Act and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-178.

Report of the Canadian Tourism Commission, together with
the Auditor General’s Report, for the year ended December 31,
2010, pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/41-179.

ADJOURNMENT
The Honourable Senator Carignan moved, seconded by the

Honourable Senator Rivard:

That the Senate do now adjourn.

The question being put on the motion, it was adopted.

(Accordingly, at 4:27 p.m. the Senate was continued until
Monday, June 27, 2011 at 2 p.m.)

Rapport sur la surveillance électronique pour l’année 2010,
conformément au Code criminel, L.R.C. 1985, ch. C-46,
par. 195(4).—Document parlementaire no 1/41-173.

Rapports du ministère de la Sécurité publique et de la
Protection civile pour l’exercice terminé le 31 mars 2011,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur
la protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1
et P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-174.

Rapports du Bureau de l’inspecteur général du Service
canadien du renseignement de sécurité pour l’exercice terminé le
31 mars 2011, conformément à la Loi sur l’accès à l’information et
à la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-175.

Rapports du bureau de l’enquêteur correctionnel du Canada
pour l’exercice terminé le 31 mars 2011, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-176.

Rapports de la Commission des plaintes du public contre la
Gendarmerie royale du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars
2011, conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985,
ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/41-177.

Rapports de la Commission nationale des libérations
conditionnelles pour l’exercice terminé le 31 mars 2010,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur
la protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1
et P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-178.

Rapport de la Commission canadienne du tourisme, ainsi que
le rapport du Vérificateur général y afférent, pour l’année
terminée le 31 décembre 2010, conformément à la Loi sur la
gestion des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11,
par. 150(1).—Document parlementaire no 1/41-179.

AJOURNEMENT
L’honorable sénateur Carignan propose, appuyé par

l’honorable sénateur Rivard,

Que le Sénat s’ajourne maintenant.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

(En conséquence, à 16 h 27 le Sénat s’ajourne jusqu’au
lundi 27 juin 2011, à 14 heures.)
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Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 85(4)

Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples

The Honourable Senator Meredith replaced the Honourable
Senator Martin (June 23, 2011).

The Honourable Senator Martin replaced the Honourable
Senator Meredith (June 22, 2011).

Standing Senate Committee on Banking, Trade and Commerce

The Honourable Senator Gerstein replaced the Honourable
Senator Cochrane (June 22, 2011).

The Honourable Senator Cochrane replaced the Honourable
Senator Gerstein (June 22, 2011).

Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

The Honourable Senator Meighen replaced the Honourable
Senator Smith (Saurel) (June 23, 2011).

Standing Senate Committee on Legal and Constitutional Affairs

The Honourable Senator Banks replaced the Honourable
Senator Watt (June 23, 2011).

The Honourable Senator Baker, P.C., replaced the Honourable
Senator Banks (June 22, 2011).

The Honourable Senator Banks replaced the Honourable
Senator Baker, P.C. (June 22, 2011).

Standing Senate Committee on National Finance

The Honourable Senator Ataullahjan replaced the Honourable
Senator Brown (June 23, 2011).

The Honourable Senator Brown replaced the Honourable
Senator Nancy Ruth (June 23, 2011).

The Honourable Senator Runciman replaced the Honourable
Senator Mockler (June 22, 2011).

The Honourable Senator Marshall replaced the Honourable
Senator Fortin-Duplessis (June 22, 2011).

The Honourable Senator Fortin-Duplessis replaced the
Honourable Senator Manning (June 22, 2011).

The Honourable Senator Mockler replaced the Honourable
Senator Runciman (June 22, 2011).

The Honourable Senator Manning replaced the Honourable
Senator Marshall (June 22, 2011).

The Honourable Senator Rivard replaced the Honourable
Senator Dickson (June 22, 2011).

Standing Senate Committee on National Security and Defence

The Honourable Senator Nolin replaced the Honourable
Senator Rivard (June 22, 2011).

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 85(4) du Règlement

Comité sénatorial permanent des peuples autochtones

L’honorable sénateur Meredith a remplacé l’honorable
sénateur Martin (le 23 juin 2011).

L’honorable sénateur Martin a remplacé l’honorable sénateur
Meredith (le 22 juin 2011).

Comité sénatorial permanent des banques et du commerce

L’honorable sénateur Gerstein a remplacé l’honorable sénateur
Cochrane (le 22 juin 2011).

L’honorable sénateur Cochrane a remplacé l’honorable
sénateur Gerstein (le 22 juin 2011).

Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration

L’honorable sénateur Meighen a remplacé l’honorable
sénateur Smith (Saurel) (le 23 juin 2011).

Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles

L’honorable sénateur Banks a remplacé l’honorable sénateur
Watt (le 23 juin 2011).

L’honorable sénateur Baker, C.P., a remplacé l’honorable
sénateur Banks (le 22 juin 2011).

L’honorable sénateur Banks a remplacé l’honorable sénateur
Baker, C.P. (le 22 juin 2011).

Comité sénatorial permanent des finances nationales

L’honorable sénateur Ataullahjan a remplacé l’honorable
sénateur Brown (le 23 juin 2011).

L’honorable sénateur Brown a remplacé l’honorable sénateur
Nancy Ruth (le 23 juin 2011).

L’honorable sénateur Runciman a remplacé l’honorable
sénateur Mockler (le 22 juin 2011).

L’honorable sénateur Marshall a remplacé l’honorable
sénateur Fortin-Duplessis (le 22 juin 2011).

L’honorable sénateur Fortin-Duplessis a remplacé l’honorable
sénateur Manning (le 22 juin 2011).

L’honorable sénateur Mockler a remplacé l’honorable sénateur
Runciman (le 22 juin 2011).

L’honorable sénateur Manning a remplacé l’honorable
sénateur Marshall (le 22 juin 2011).

L’honorable sénateur Rivard a remplacé l’honorable sénateur
Dickson (le 22 juin 2011).

Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et de la
défense

L’honorable sénateur Nolin a remplacé l’honorable sénateur
Rivard (le 22 juin 2011).
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APPENDIX
(see p. 113)

Thursday, June 23, 2011

The Standing Senate Committee on National Finance has the
honour to present its

THIRD REPORT

Your committee, to which were referred the 2011-2012
Estimates, has, in obedience to the order of reference of
Thursday, June 9, 2011, examined the said Estimates and
herewith presents its first interim report.

Respectfully submitted,

JOSEPH A. DAY

Chair

ANNEXE
(voir p. 113)

Le jeudi 23 juin 2011

Le Comité sénatorial permanent des finances nationales a
l’honneur de présenter son

TROISIÈME RAPPORT

Votre comité auquel a été renvoyé le Budget des dépenses 2011-
2012, a, conformément à l’ordre de renvoi du jeudi 9 juin 2011,
examiné ledit Budget et présente ici son premier rapport
intérimaire.

Respectueusement soumis,

Le président,
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